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In spite of the silence of the Constitution and the Guardian Council's 
Regulations regarding the Council's authority to oversee the compatibility of 
Persian and non-Persian texts of treaties, the council has returned some 
approved treaties to the parliament because the texts are inconsistent. The 
question that arises in this regard is to what extent the action of the council 
has been able to correct the Persian text of the treaties? 

According to a preliminary study, the above action of the council resulted 
in the declaration of ambiguity in the parliament's enactments. Therefore, in 
this article, the council's declarations of ambiguity in regard to the 
compatibility of Persian and non-Persian texts of the treaties were examined 
and it turned out that out of 852 treaties reviewed by the council until the end 
of 1399, 12 treaties faced such ambiguity and the factors of ambiguity were: 
1. Lack of treaty annexes, 2. Obscurity of some articles of the treaty, 3. 
Existence of provisions contrary to legal principles, 4. Editing, phraseology, 
spelling, and translation errors. These cases have been examined and most of 
them were found to be correct, so the parliament has corrected the 
enactments as a result of the errors raised by the council. 

However, the council's worthy role was not without flaw in this respect, 
since in some cases its declaration of ambiguity did not hold true, and in 
other cases, despite the contradiction between the Persian and non-Persian 
texts of a treaty, the parliament's enactment was approved by the Guardian 
Council. 
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  چکیده

داخلی شوراي نگهبان درباره اختیـار شـورا بـراي نظـارت بـر       نامه ینیآرغم سکوت قانون اساسی و  به

 هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات، شورا در بعضی موارد معاهدات مصوب مجلس را به متن همخوانی

هاي فارسی و غیرفارسی معاهده به مجلس برگردانده است. پرسشی که در ایـن   دلیل مغایرت میان متن

قدام شورا تا چه میزان توانسته است موجـب اصـلاح مـتن فارسـی     شود این است که ا زمینه مطرح می

  معاهدات شود؟

الذکر شورا در قالـب اعـلام ابهـام دربـاره مصـوبات       بررسی اولیه حاکی از این است که اقدام فوق

هـاي   مـتن  همخـوانی رو، در این نوشتار، موارد اعلام ابهام شورا درباره  مجلس انجام شده است؛ از این

لایحـه معاهـداتی    852رفارسی معاهدات مورد بررسـی قـرار گرفـت و مشـخص شـد از      فارسی و غی

اند و عوامـل اعـلام    لایحه با چنین ابهامی مواجه شده 12، 1399شده توسط شورا تا پایان سال  بررسی

نامفهوم بودن بعضی مواد  -2عدم پیوست بودن ضمایم معاهده،  -1ابهام در این موارد عبارت بودند از: 

اي.  ایرادهاي ویرایشی، انشایی، املایی و ترجمه -4وجود ضوابط مغایر با اصول حقوقی و  -3ده، معاه

شده توسط شورا وارد بودند و بر همین اساس، مجلس  هاي مطرح بررسی موارد فوق نشان داد اکثر ابهام

قـش ارزنـده   شده توسط شورا اصلاح کرده اسـت. امـا ن   هاي خود را با توجه به ایرادهاي مطرح مصوبه

شورا در این زمینه بدون نقص نبوده است، چراکه در بعضی موارد، اعلام ابهام شورا وارد نبوده است و 

هاي فارسی و غیرفارسی معاهده، مصوبه مجلس بـه   رغم مغایرت میان متن همچنین در بعضی موارد، به

  تأیید شوراي نگهبان رسیده است.
  

 و فارسـی  هـاي  مـتن  دادن مجلـس شـوراي اسـلامی، مطابقـت     نگهبان، شوراي ابهام،: واژگان کلیدي

  .معاهدات غیرفارسی و فارسی هاي متن میان مغایرت المللی، بین معاهداتمعاهدات،  غیرفارسی
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  مقدمه

قـانون اساسـی معتقدنـد تمـام      125و  77با استناد به اطلاق اصـول   دانان حقوقبعضی 

المللی باید به تصویب مجلس شوراي اسـلامی برسـد (ضـیائی بیگـدلی،      معاهدات بین

که گفته شده است:  اند؛ چنان با این نظر مخالف دانان حقوق). اما بعضی 113، ص. 1386

گـذارِ اساسـی بـا تکـرار      ه قانونرا در نظر بگیریم، خواهیم گفت ک 77اگر ظاهر اصل «

عناوین مختلف معاهده، خواسته این معنا را القا کند که هر معاهده اعـم از دوجانبـه یـا    

چندجانبه، مهم یا غیرمهم باید به تصویب مجلس برسد. اما تفسیر دیگري که بـا توجـه   

اد بعضی گذار به موارد منع انعق به روح کلی و مفاد قانون اساسی (اشارات صریح قانون

تـوان نمـود، آن اسـت کـه      هـا) از ایـن اصـل مـی     اي از پیمان معاهدات و تصویب پاره

(فلسفی، » گذارِ اساسی فقط خواسته است معاهدات مهم به تصویب مجلس برسند قانون

  ).170، ص. 1379

البته شوراي نگهبان حداقل از جنبه نظري، اختلاف فوق را حل کرده و طی نظرهاي 

ــیري  ــو 3903تفسـ ــورخ  9993، 07/08/1360رخ مـ ــورخ  2009و  08/09/1362مـ مـ

 و یفتح ـ، استثناهایی را درباره لزوم تصـویب معاهـدات پذیرفتـه اسـت (    16/08/1363

 مبتنی«). بر این اساس، گفته شده است: 128-127، 125، صص. 1397 ،یاصفهان یکوه

 اساسـی،  قـانون  125 و 77اصـول   تفسیر مقام در نگهبان شوراي نظرهاي مجموعه بر...

المللی  بین« دو وصف داراي شود که می معاهداتی شامل تنها اصل، دو این حکم شمول

 ایـران کـه   دولت هاي نامه موافقت سایر و باشد »ایران دولت براي تعهد ایجاد« و »بودن

 بـا  و نیسـت  اسـلامی  شوراي مجلس تصویب نیازمند باشد، قید دو این از یک هر فاقد

(بهـادري جهرمـی و فتـاحی    » شـود  الاجرا مـی  لازم انعقاد، صلاحیت داراي مقام امضاي

  ).118، ص. 1394زفرقندي، 

بحث این نوشتار پیرامـون نظـارت شـوراي نگهبـان بـر      اینکه  ، با توجه بهرو از این

هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات است، گستره موضوعی نوشتار حاضر  متن همخوانی

 به منظورالمللی است که توسط مجلس تصویب شده و  فقط شامل آن دسته از اسناد بین

سامانه جامع نظرات «اظهارنظر براي شورا فرستاده شده است. در این پژوهش، با اتکا به 

هاي فارسی و  و استخراج نظرات شورا در زمینه اعلام مغایرت میان متن» شوراي نگهبان

تحلیلی، ضـمن    یوه توصیفیو بررسی آنها به ش 1399غیرفارسی معاهدات تا پایان سال 
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هاي فارسی و غیرفارسی معاهـدات   متن همخوانیتبیین رویکرد شورا درباره نظارت بر 

) و در 2کنیم (بنـد   ها توسط شورا را بررسی می )، عوامل اعلام مغایرت میان متن1(بند 

  ).3پردازیم (بند  پایان، به بررسی نقص عملکرد شورا در این زمینه می

  هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات متن همخوانی. رویکرد شوراي نگهبان درباره نظارت بر 1

هاي  براي درك درست رویه شوراي نگهبان در زمینه اظهارنظر درباره مغایرت میان متن

فارسی و غیرفارسی معاهدات، در ابتدا لازم است مشـخص شـود قـانون اساسـی چـه      

شورا قرار داده است؟ در پاسخ بـه ایـن پرسـش و در     ابزاري براي این اقدام در اختیار

نگاه نخست باید گفت قانون اساسی در این خصوص، ساکت است. بر همـین اسـاس،   

هـاي   قانون اساسی معتقدند شـورا بـا بررسـی مصـوبه     94بعضی افراد با استناد به اصل 

رع و یـا قـانون   با موازین ش ـ» مغایرت« به دلیلو یا » تأیید«را آنها  تواند مجلس فقط می

اساسی، جهت اصلاح به مجلس برگرداند. طبق این دیدگاه، در صـورت مواجـه شـدن    

اي که به هر دلیل دچار ایـراد اسـت، همچنـان فقـط یکـی از دو گزینـه        شورا با مصوبه

نسبت به یـک  » ابهام«در اختیار شورا است. از دید این افراد، اعلام » مغایرت«و » تأیید«

ورا، همانند آن است که شورا نسبت به آن مصـوبه اعـلام نظـر    مصوبه مجلس توسط ش

اي تأییدشـده محسـوب    ، چنـین مصـوبه  94، طبق قسمت پایانی اصـل  رو از ایننکند و 

مــورخ  706/30/81مثــال، زمــانی کــه شــوراي نگهبــان در نظــر  بــه عنــوانشــود.  مــی

ــاره   29/02/1381، مصــوبه 22/03/1381 ــس شــوراي اســلامی درب طــرح نحــوه «مجل

» یاز نژادپرسـت  یناش ـ اتیو تعد تیو ضد بشر یکش نسل اتیجنا اتیبه شکا یدگیرس

جلسـه  یکی از نمایندگان مجلس در  ،1را دچار ابهام دانست و آن را به مجلس برگرداند

 ،تذکر مـن «در انتقاد از نظر فوق بیان کرد:  13/05/1381مورخ ششم مجلس دوره  239

در ایـن مـاده    قانون اساسی اسـت.  95داخلی مجلس و هم اصل  نامه ینیآ 184هم ماده 

 شـود، در  آمده است که کلیه مصوبات مجلس رسماً بـه شـوراي نگهبـان فرسـتاده مـی     

روز تمدید مذکور  10روز پس از وصول یا پس از انقضاي  10که شورا ظرف  صورتی

 ،نون اساسـی قـا  94مخالفت خود را اعلام نکرد، طبق اصـل   ،قانون اساسی 95در اصل 

گردد. در  و ابلاغ به ریاست جمهوري ارسال میامضاء مصوبات از طرف مجلس جهت 

نه با شـرع اعـلام کـرده     ...جنایات جنگی، شوراي محترم نگهبان مغایرتش را این قانونِ
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نمایندگان محترم دقت بفرمایید! این یـک شـیوه جدیـدي    ... است و نه با قانون اساسی.

پیش گرفته و این صحیح نیست. اگر به قانون علاقـه دارنـد و   است که شوراي نگهبان 

 ...را با شرع یا قانون اساسی اعلام بکند. مندند، طبق قانون اساسی باید مغایرت آن عقیده

  ».شود گفت مبهم است هر چیزي را می

مصوبه مجلـس  » تأیید«در برابرِ دیدگاه فوق، گروهی معتقدند شوراي نگهبان غیر از 

» ابهـام «توانـد آن را دچـار    آن با موازین شرع و یا قانون اساسی، می» مغایرت«یا اعلام 

وقـت  رئـیس   الذکر مجلـس،  مثال، در جلسه فوق به عنوانبداند و به مجلس برگرداند. 

الذکر و در حمایت از حق شورا براي اعلام ابهام  نده فوقمجلس در مخالفت با نظر نمای

مشروح مذاکرات مجلس خبرگان تدوین قانون «هاي مجلس، بیان کرد:  نسبت به مصوبه

شوراي نگهبان  ،[اما در بحث حاضر]گوید اگر شوراي نگهبان جواب نداد.  می ...اساسی

گویـد   آنجـا مـی  ... ارد.جواب داده است، جوابش این است که نوشته بـراي مـا ابهـام د   

توانـد ابـلاغ کنـد. اینجـا      مجلس میرئیس  موردي که جواب نداد، وقت هم نخواست،

  ».است ...جواب داده

داخلی مجلس شوراي اسـلامی   نامه ینیآغیر از سکوت قانون اساسی، باید گفت که 

سـی و  هـاي فار  تنها به لزوم مطابقـت دادن مـتن   داخلی شوراي نگهبان نیز نه نامه آیینو 

اند، بلکه حتی از لزوم ارسـال   غیرفارسی معاهدات توسط مجلس و شورا تصریح نکرده

اند. با وجود این، بـه نظـر    متن غیرفارسی معاهده از قوه مجریه به قوه مقننه سخن نگفته

اي ثابت داشته است که در زیر به بررسی  رسد شوراي نگهبان در این خصوص رویه می

  پردازیم. آن می

  هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات از طریق اعلام ابهام متن همخوانیارت شورا بر . نظ1-1

رغم مخالفت بعضی نمایندگان مجلس شوراي اسلامی با اعلام ابهام شـوراي نگهبـان    به

هاي مجلس که به یک مورد آن اشاره شد، رویـه شـورا حـاکی اسـت      نسبت به مصوبه

هاي مربوط بـه مسـائل داخلـی و     مصوبههاي مجلس اعم از  شورا درباره بعضی مصوبه

را مغایر مـوازین شـرع و یـا قـانون     آنها  را تأیید کرده و نهآنها  المللی، نه معاهدات بین

را دچار ابهام دانسته و جهت اصلاح و یا تبیین به مجلس آنها  اساسی اعلام کرده، بلکه

المللـی   نه معاهدات بینمثال، نخستین اعلام ابهام شورا در زمی به عنوانبرگردانده است. 
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مجلـس   23/05/1380مصـوبه  در خصـوص   11/06/1380مورخ  2102/21/80نظر در 

 یمشـورت  یحقوق تهیو کم رانیا یاسلام يدولت جمهور نیب نامه موافقت حهیلا«درباره 

مطرح شد. در بخشی  »در تهران يداور يا مرکز منطقه جادیراجع به ا ییقایآفر ـ   ییایآس

از این جهـت کـه معلـوم نیسـت کـه بـه        1ماده  2ـ مفاد بند 3«از این نظر آمده است: 

رسد یا خیر مبهم است، پس از رفع ابهام اظهـارنظر   تصویب مجلس شوراي اسلامی می

از این جهت که معلوم نیست مراد،  7در ماده » ترتیبات تکمیلی«ـ عبارت 4خواهد شد. 

احتیاج به قانون و تصویب مجلس دارد یا نه، مبهم است پس از رفـع  مواردي است که 

  .»ابهام اظهارنظر خواهد شد

هاي مجلس در موارد متعدد، این  تنها با اعلام ابهام نسبت به مصوبه شوراي نگهبان نه

تـوجهی   بـی  بـه دلیـل  شناخته است، بلکه در یک مـورد،   به رسمیتحق را براي خود 

ورا نسبت بـه یـک مصـوبه و ارسـال آن بـه مجمـع تشـخیص        مجلس به اعلام ابهام ش

در  شوراه نظریه تفسیري از قانون اساسی، حق فوق را تثبیت کرد. ئمصلحت نظام، با ارا

قـانون   112مسـتفاد از اصـل   «بیان کرد:  16/03/1383مورخ  7547/30/83نظر تفسیري 

ست کـه مجمـع تشـخیص مصـلحت نظـام حـق تشـخیص مصـلحت در         ا اساسی این

اي از مجلس شوراي اسلامی را دارد که شوراي نگهبان در مورد آن اعـلام نظـر    صوبهم

هرگـاه   .نموده باشد و تمام یا قسمتی از آن را خلاف شرع یا مغایر قانون اساسی بدانـد 

اي را مـبهم دانسـته و از مجلـس شـوراي اسـلامی       شوراي نگهبـان قسـمتی از مصـوبه   

قبـل از   ،اعلام نظـر کنـد   ،شده باشد تا پس از آن راد خود از آن قسمتم خواستار بیانِ

مجمع تشخیص مصلحت نظـام حـق    ،تبیین مراد و اعلام نظر شوراي نگهبان درباره آن

 ،یاصفهان یکوه و یفتح» (بررسی و اعلام تشخیص مصلحت در موارد خلاف را ندارد

  ).180-179، صص. 1397

کننـده   توانـد توجیـه   اهده نیز میهاي فارسی و غیرفارسی مع اما آیا مغایرت میان متن

 همخـوانی اعلام ابهام شورا باشد؟ در این خصوص باید گفـت در صـورت تردیـد در    

هاي فارسی و غیرفارسی معاهده، در درستی تعهدات مندرج در متن فارسی معاهده  متن

اي بـا   تـوان دربـاره مطابقـت چنـین معاهـده      ، نمیرو از اینآید و  وجود می نیز تردید به

بلکه وظیفه  ،موازین شرع و قانون اساسی اظهارنظر کرد؛ بنا بر این، شوراي نگهبان حق
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اي، آن را به مجلس برگرداند. به طریق اولـی،   دارد با اعلام ابهام نسبت به چنین مصوبه

هاي فارسـی و غیرفارسـی معاهـده، شـوراي      متن همخوانیدر صورت اطمینان از عدم 

اي توسط  مصوبه را به مجلس برگرداند. تأیید چنین مصوبهنگهبان حق بلکه وظیفه دارد 

شود که ممکن اسـت اجـراي آن، موجـب ایجـاد      اي می شورا، منجر به تصویب معاهده

المللی ایـران شـود. در ضـمن، رد     هاي معاهده و حتی مسئولیت بین اختلاف میان طرف

بلکه ممکن اسـت مـانع   تنها مبنایی قابل قبول ندارد،  اي توسط شورا نیز نه چنین مصوبه

اي مفید و بدون ایراد شود (البته در چنین وضـعیتی نیـز امکـان     پیوستن ایران به معاهده

المللـی   تأیید مصوبه توسط مجمع تشخیص مصلحت نظام و نهایتاً ایجاد مسئولیت بـین 

  براي ایران وجود دارد).

  غیرفارسی معاهدههاي فارسی و  . گستردگی نظرهاي شورا درباره مغایرت میان متن1-2

تا کنون، صدها معاهـده توسـط مجلـس     1359از زمان تشکیل شوراي نگهبان در سال 

، امکـان بررسـی تمـام    رو از ایـن تصویب و جهت اظهارنظر شورا ارسـال شـده اسـت.    

هـاي   بیانگر اعـلام مغـایرت میـان مـتن     به نوعینظرهاي شورا و استخراج نظرهایی که 

سـامانه جـامع   «ند، بسـیار دشـوار اسـت. خوشـبختانه     فارسی و غیرفارسی معاهده هست

در نظرهاي شـورا، اسـتخراج    وجو جستبا فراهم کردن امکان » نظرات شوراي نگهبان

هاي فارسی و غیرفارسی معاهده را بـا دقـت قابـل     نظرهاي مربوط به مغایرت میان متن

  قبول فراهم کرده است.

بر حسـب نُـه مؤلفـه از جملـه      در نظرهاي شورا وجو جستدر سامانه فوق، امکان 

موضـوع  «فراهم شده اسـت؛ در ضـمن،   » نتیجه نظر (شورا)«و » موضوع (لایحه/طرح)«

المللـی و   هاي بین نامه موافقتها و  کنوانسیون«هایی از جمله  شامل گزینه» (لایحه/طرح)

و » ابهام«، »مغایرت«، »تأیید«هاي  نیز شامل گزینه» نتیجه نظر«است و » سیاست خارجی

  2است.» بدون اعلام نظر«

استخراج موارد اعلام ابهـام شـورا نسـبت بـه      به منظوربا توجه به توضیحات فوق، 

هــا و  کنوانســیون«المللــی، بـا انتخــاب   هــاي مجلــس در زمینـه معاهــدات بــین  مصـوبه 

بـه  » ابهام«و انتخاب » موضوع« به عنوان» المللی و سیاست خارجی هاي بین نامه موافقت

ي وجـو  جسـت پـردازیم. حاصـل    در سامانه فوق مـی  وجو جست، به »نتیجه نظر« عنوان
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هاي متضمن اعلام ابهام شورا است، امـا   فوق، اگرچه بیانگر اکثر قریب به اتفاق مصوبه

  ها نیست. تمام این مصوبه دهنده نشانبه دو دلیل زیر، 

شواهد حاکی است اگر بخشی از مصوبه مجلس، مغایر موازین اسلام و یا قـانون   -1

» مغایرت«را » نتیجه نظر«اساسی باشد و از جهتی دیگر، دچار ابهام باشد، سامانه فوق، 

شورا  11/09/1387مورخ  29450/30/87توان به نظر  مثال، می به عنوانکند.  ثبت می

 يدولت جمهـور  تیعضو حهیلا«رباره مجلس د 08/08/1387مصوبه در خصوص 

  اشاره کرد.» صادرکننده گاز يدر مجمع کشورها رانیا یاسلام

ابهام به مجلس برگردانده،  به دلیلاي را  شورا مصوبهرغم اینکه  بهدر بعضی موارد  -2

مثـال،   بـه عنـوان  ثبت شده اسـت.  » مغایرت«در سامانه فوق، به اشتباه » نتیجه نظر«

خصـوص مصـوبه    شـورا در  19/08/1387مـورخ   29084/30/87نظـر  توان بـه   می

 ـا یاسـلام  يدولـت جمهـور   تیعضـو  حهیلا«مجلس درباره  08/08/1387 در  رانی

  اشاره کرد. »یشگاهیآزما تیصلاح دییتأ یالملل نیب هیاتحاد

با توجه به توضیحات فوق، براي استقراي قابل قبول در نظرهاي شوراي نگهبان که 

هـا و   کنوانسیون«درباره معاهدات مصوب مجلس هستند، با انتخاب  متضمن اعلام ابهام

در  وجـو  جسـت » موضـوع « بـه عنـوان  » المللی و سیاست خـارجی  هاي بین نامه موافقت

نتیجه « به عنوان» ابهام«انتخاب  -1دهیم:  ي زیر را انجام میوجو جستسامانه فوق، سه 

در » مـبهم «ي واژه وجـو  جسـت  -3، »متن نظر«در » ابهام«ي واژه وجو جست -2، »نظر

گانه فوق از ابتداي فعالیـت شـورا تـا پایـان سـال       هاي سهوجو جستنتایج ». متن نظر«

هـاي  وجو جسـت لایحـه و طـرح اسـت. مجمـوع      4و  43، 38، به ترتیب حاوي 1399

المللـی   گانه فوق با ادغام موارد یکسان، حذف دو طرح که مربوط به معاهـدات بـین   سه

 53لایحه که از واژه ابهام در تذکرات شورا اسـتفاده کـرده، شـامل     نیستند و حذف یک

  لایحه است.

اعلام ابهام شورا نسـبت بـه معاهـدات     .اولاً :ي فوق بیانگر این است کهوجو جست

تـا   1380اگرچـه ایـن رویـه از     .شروع شده است و ثانیاً 1380مصوب مجلس از سال 

تصویب  به دلیلو اکثراً  1390ظرها در سال کنون ادامه داشته است، اما بسیاري از این ن

المللی بدون تصویب اساسنامه این نهادهـا بـوده اسـت.     عضویت ایران در نهادهاي بین
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مغـایرت میـان    به دلیـل مورد  12لایحه مصوب فوق،  53بررسی مؤلف حاکی است از 

نوشـتار   اند که در این هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات، با ابهام شورا مواجه شده متن

  پردازیم. میآنها  به بررسی

  هاي فارسی و غیرفارسی معاهده . شیوه شناسایی مغایرت میان متن1-3

هاي فارسی و غیرفارسی معاهـده   بخش براي شناخت مغایرت میان متن تنها راه اطمینان

ت وزیـران، مجلـس   ئتوسط هر یک از نهادهاي مؤثر بر تصویب معاهدات (از جمله هی

هاي معاهده است. بـا ایـن روش،    و شوراي نگهبان)، مطابقت دادن متنشوراي اسلامی 

تـوان در   توان ایرادهاي احتمالی در متن فارسـی را شناسـایی کـرد بلکـه مـی      تنها می نه

هاي لازم را نیز پیشنهاد کرد. البته مشاهده ایرادهـاي مـاهوي و یـا     صورت نیاز، اصلاح

 همخـوانی وجب تردید یا اطمینـان از عـدم   تواند م شکلی در متن فارسی معاهده نیز می

توانـد منجـر بـه     تنهـا نمـی   هاي فارسی و غیرفارسی معاهده شود. اما این روش، نـه  متن

تواند تمام موارد مغایرت را نشان دهد؛ زیرا بعضی  پیشنهادهاي اصلاحی شود، بلکه نمی

بـه  د کـه  چنان نـاملموس هسـتن   ایرادهاي ماهوي و یا شکلی در متن فارسی معاهده آن

باشند. در ضمن، در بعضی موارد، متن فارسی معاهده، حـاوي   قابل شناسایی می سختی

هیچ ایرادي نیست، اما با متن غیرفارسی مطابقت ندارد. بـراي مثـال، در معاهـداتی کـه     

حاوي ارقام و اعداد هستند، اشتباه در اعداد و ارقام متن فارسـی معاهـده اصـولاً قابـل     

نمونه، اعداد و  به عنوانبا متن غیرفارسی مطابقت داده شود. اینکه  شناسایی نیست، مگر

نظـام   نامـه  موافقتبه  رانیا یاسلام يقانون الحاق دولت جمهور«ارقام جداول پیوست 

 ـ یبازرگـان  حاتیترج یجهان  13/09/1370مصـوب   »در حـال توسـعه   يکشـورها  نیب

در مـوارد متعـدد بـا     ،نگهبان يشورا 27/09/1370 دشدهییو تأ یاسلام يمجلس شورا

مجموعـه   1534فـوق منتشرشـده در جلـد     نامـه  موافقتهاي معتبر  جداول پیوست متن

شـده   هئ ـجـدول امتیـازات ارا  «ندارد؛ براي مثال، طبـق   همخوانیمعاهدات سازمان ملل 

درصـد و از   16.5هاي معتبر معاهده، تعرفه واردات چاي به ایـران   در متن» توسط ایران

در  (United Nations, 1997, p. 346)درصـد اسـت    15یافتـه   سـعه کشـورهاي کمترتو 

درصد اسـت (در حـالی    25حالی که طبق قانون فوق، تعرفه واردات چاي از بنگلادش 

  درصد باشد). 15که باید 
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هـاي فارسـی و غیرفارسـی     شیوه شناسایی مغایرت میان متناینکه  در اینجا فارغ از

وده است، بـه بررسـی عوامـل ایـن مغـایرت در      معاهده توسط شوراي نگهبان چگونه ب

  پردازیم. چارچوب نظرات شورا می

  هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات . عوامل اعلام مغایرت میان متن2

مصوبه مجلـس   12، 1399تر اشاره شد، شوراي نگهبان تا پایان سال  طور که پیش همان

هـاي فارسـی و    مـتن  همخـوانی ابهـام دربـاره    بـه دلیـل  المللـی را   درباره معاهدات بین

 همخـوانی غیرفارسی معاهده به مجلس برگردانده است. عوامل اعلام ابهام شورا درباره 

  اند از:  هاي فارسی و غیرفارسی معاهده در این موارد عبارت متن

  مورد)،  7پیوست نبودن ضمایم معاهده به متن فارسی معاهده ( -1

  مورد)،  3نامفهوم بودن بعضی مواد متن فارسی معاهده ( -2

  مورد)،  1وجود ضوابط مغایر با اصول حقوقی در متن فارسی معاهده ( -3

  مورد). 1اي ( ایرادهاي ویرایشی، انشایی، املایی و ترجمه -4

  . عدم پیوست بودن ضمایم معاهده به متن فارسی معاهده2-1

جزء لاینفک معاهده و اصولاً همانند متن اصلی معاهده  ضمایم معاهدهاینکه  با توجه به

)، در صـورت پیوسـت نبـودن    38-37، صـص.  1395آور هستند (ضیائی بیگـدلی،   الزام

بلکـه تکلیـف دارد چنـین     ،ضمایم معاهده بـه مصـوبه مجلـس، شـوراي نگهبـان حـق      

مایم اي را براي تصحیح به مجلس برگرداند. البته اگر شورا از عدم تصـویب ض ـ  مصوبه

 77مغـایرت بـا اصـل     به دلیلمعاهده توسط مجلس مطمئن باشد، لازم است مصوبه را 

هـر چنـد   آن را با استناد به ابهام، به مجلـس برگردانـد؛   اینکه  قانون اساسی رد کند، نه

  نتیجه دو نظر فوق از جهت الزام مجلس به تصحیح مصوبه، یکسان است.

معاهده را با اسـتناد   7هاي مجلس درباره  ، مصوبه1399شوراي نگهبان تا پایان سال 

  به عدم پیوست بودن ضمایم مذکور در معاهده، به مجلس برگردانده است.

مصـوبه  در خصـوص   20/02/1385مـورخ   15221/30/85شوراي نگهبان در نظـر   -1

و حفظ  یاهیگ نهیقرنط نهیدر زم يهمکار نامه موافقت حهیلا«مجلس درباره  06/02/1385

با عنایت «بیان کرد: » هیروس ونیو دولت فدراس رانیا یاسلام يدولت جمهور نینباتات ب
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دارد و از آنجا که این ضمایم پیوست  نامه موافقتاین  2و  1که اشاره به ضمایم  2به ماده 

  .»باشد، پس از وصول ضمایم مزبور اظهارنظر خواهد شد متن مصوبه نمی

مزبـور   نامـه  موافقـت مجلس به ضمایم  ایراد فوق وارد بود، زیرا ماده واحده مصوب

 نامـه  موافقـت اي نبود، در حالی که ایـن   اشاره نکرده بود و عملاً نیز حاوي هیچ ضمیمه

 2حاوي دو ضمیمه بود. البته ایـراد فـوق نـاقص بـود، زیـرا شـورا فقـط اشـاره مـاده          

نیز  نامه موافقت 3به ضمایم مزبور را مورد توجه قرار داد، در حالی که ماده  نامه موافقت

در به این ضمایم اشاره کرده بود. این نقص سبب شد مـاده واحـده قـانون مزبـور کـه      

ی منتشر شد فقط به ضمایم مندرج در روزنامه رسم 22/01/1391مورخ  19543شماره 

در حالی که کاملاً بجا و مناسب بود طبق رویه معمـول،   ،3اشاره کند نامه موافقت 2ماده 

شد و از بیان مواد معاهده که به آن  مزبور فقط به تعداد ضمایم اشاره میدر ماده واحده 

 شد. اند، خودداري می ضمایم اشاره کرده

مـورخ   27815/240نامـه  مجلس در پاسخ به ایراد فوق، طی رئیس  در هر صورت،

ضمایم موجود در لایحه دولت که به زبان انگلیسی بودند را بـراي شـورا    27/02/1385

ین نامه حاکی از این است که ایراد فوق ناشی از نقص لایحه دولت بود، زیـرا  فرستاد. ا

لایحه مزبور حاوي ضمایم معاهده بود، اما چون این ضمایم به زبان فارسی رغم اینکه  به

نبود، طبیعتاً قابل بررسی توسط مجلس نبود. بر همین اساس، شوراي نگهبان طـی نظـر   

اینکـه   بـا توجـه بـه   «اسخ به نامه فوق بیان کرد: در پ 0/03/1385مورخ  15516/30/85

باشد، لذا از این جهت مغـایر اصـل    با خط فارسی نمی 2مذکور در ماده  2و  1ضمایم 

نظر شورا اگرچه درست بود، اما ناقص بود، زیرا مصوبه  .»قانون اساسی شناخته شد 15

انگلیسی معاهده، مورد  قانون اساسی نیز بود، زیرا قطعاً ضمایم 77الذکر مغایر اصل  فوق

  بررسی و تصویب مجلس قرار نگرفته بود.

در نهایت، پس از رد و بدل شدن نامه و نظر فوق، مجلس منتظر ارسال متن ترجمه 

را بـا اصـلاحاتی   آنها  مزبور از دولت شد و پس از دریافت ضمایم، نامه موافقتضمایم 

ــه  ــرد و      04/10/1390در جلس ــال ک ــورا ارس ــراي ش ــویب و ب ــر  تص ــورا در نظ ش

  آن را تأیید کرد. 17/12/1390مورخ  46077/30/90

مصـوبه  در خصـوص   03/06/1386مـورخ   22355/30/86شوراي نگهبان در نظـر   -2

 نظـر بـه  «بیان کرد: » اکو (اکوتا) يتجار نامه موافقت حهیلا«مجلس درباره  16/05/1386
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و  12مـاده   2و جدول ملی امتیـازات موضـوع بنـد     1قواعد مبدأ اکو موضوع بند اینکه 

الظـاهر بـه تصـویب مجلـس شـوراي       علـی  35هاي موضوع مـاده   ها و پروتکل پیوست

اسلامی رسیده ولی به ضمیمه مصوبه به ایـن شـورا ارسـال نگردیـده اسـت تـا بتـوان        

نگهبان ارسال شود تا نسبت بـه   اظهارنظر نمود، لذا باید مصوبات مذکور نیز به شوراي

 ».هاي آن اظهارنظر گردد و پیوست نامه موافقتتمام مفاد 

دقتـی دولـت در رعایـت فراینـد درسـت تأییـد        ایراد فوق وارد بود و منشأ آن، بـی 

تجـاري   نامـه  موافقـت لایحه «مزبور بود. در توضیح این موضوع باید گفت  نامه موافقت

 ـبـه تصـویب هی   10/04/1383در تـاریخ  » اکو (اکوتـا)  ت وزیـران رسـید و طـی نامـه     ئ

مواد متعـدد  رغم اینکه  بهبراي مجلس فرستاده شد.  10/05/1383مورخ  24439/30942

هایی نام برده بودنـد، امـا مـاده     ها یا لزوم تهیه پیوست از وجود پیوست نامه موافقتاین 

حـاوي هـیچ پیوسـتی     هاي معاهده اشاره نکرده بود و عملاً الذکر به پیوست واحده فوق

 نامـه  موافقـت نبود. با وجود این، لایحه دولت به خودي خود دچار ایراد نبود، زیرا متن 

 2003ژوئیـه   17حاکی است در زمان پذیرش آن در  4منتشرشده به زبان معتبر انگلیسی

و  19، 18، 12پیوست مرتبط با مواد  4)، هیچ پیوستی نداشت. در ضمن، 26/04/1382(

هـاي   ) مورد پذیرش دولـت 16/04/1384( 2005ژوئیه  7در تاریخ  نامه افقتمواین  20

، تأیید رو از اینکه بعد از تاریخ ارسال لایحه فوق به مجلس بود.  5عضو اکو قرار گرفت

ت وزیـران و ارسـال آن بـراي مجلـس پـیش از پـذیرش       ئ ـفوق توسط هی نامه موافقت

توسـط دولـت، نقـص    آنهـا   تأییدهاي معاهده و بررسی و  هاي آن توسط طرف پیوست

  عملکرد دولت بود.

سخن  .الذکر شوراي نگهبان دو ایراد داشت: اولاً در اینجا لازم به ذکر است نظر فوق

الظاهر بـه تصـویب    علی 35هاي موضوع ماده  ها و پروتکل پیوست«اینکه  شورا مبنی بر

داده شد، لایحه  طور که توضیح ، درست نبود، زیرا همان»مجلس شوراي اسلامی رسیده

ایراد شورا ناقص بود، زیرا غیـر   .ثانیاً ؛دولت و مصوبه مجلس حاوي هیچ پیوستی نبود

هایی را براي  نیز پیوست نامه موافقت 20و  19، 18، 3از مواد مذکور در نظر شورا، مواد 

  بینی کرده بودند. پیش نامه موافقت

هاي فوق توسط  ویب پیوستشواهد فوق مبنی بر عدم تص رغم اینکه به جالب توجه
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مجلـس بـدون   رئـیس   هاي مزبور از دولـت بـه مجلـس،    مجلس، بعد از ارسال پیوست

بـراي   22/07/1386مـورخ   107866/203را طی نامـه  آنها  توسط مجلس،آنها  تصویب

شوراي نگهبان بدون توجه به این موضوع، طی نظـر  اینکه  تر شورا ارسال کرد و جالب

  مصوبه پیشین مجلس را تأیید کرد. 12/10/1386مورخ  24634/30/86

مصـوبه  در خصـوص   04/08/1390مـورخ   44332/30/90شوراي نگهبان در نظـر   -3

 یاسـلام  يدولـت جمهـور   تیاصلاح قانون عضـو  حهیلا«مجلس درباره  06/07/1390

متن مصـوبه  اینکه  علاوه بر«بیان کرد: » یالملل نیها و مجامع ب از سازمان یدر برخ رانیا

باشد در بسیاري از مواد آن به ضمایم، استناد و اشاره شده  واجد اشکالات و ابهاماتی می

است و چون ضمایم ارسالی لایحه در اوراق غیررسمی و بـدون تعیـین تعـداد مـواد و     

رسـمی   به صورتباشد، ضروري است ضمایم آن  میامضاء هاي مصوب و فاقد  تبصره

 ».راتب تصویب در مجلس با تعداد مواد ذکر گرددتنظیم و در انتهاي آن، م

قـرارداد  «ایراد فوق وارد بود، زیرا ماده واحده مصوب مجلس که متضمن تصـویب  

بود از ضمایم این قرارداد نام نبرده بود و عملاً نیز حاوي هیچ » ها کلی استفاده از واگن

اسـت کـه شـامل     اي نبود؛ در حالی که بررسی متن قـرارداد مزبـور گویـاي آن    ضمیمه

  ضمایمی بود.

مجلس که مصوبه فـوق   26/07/1390مورخ  46249/338در نامه اینکه  جالب توجه

قـرارداد کلـی   «اي  مـاده 35براي اظهارنظر شورا فرستاده شد، پس از ماده واحده و متن 

مجلـس رسـیده   رئیس  هاي مجلس درج و به امضاي که در سربرگ» ها استفاده از واگن

ت ئدفتر هی«ضمیمه قرارداد فوق در صفحات ممهور به مهر  12ت شامل بود، لایحه دول

آمده بود. این سند گویاي آن است که لایحه دولت حاوي ضمایم ایـن قـرارداد   » دولت

را آنهـا   بود، اما مجلس این ضمایم را مورد بررسی و تصویب قرار نـداده بـود یـا اگـر    

هاي مجلـس کوتـاهی    در سربرگ آنها تصویب کرده بود، امور اداري مجلس در تدوین

  کرده بود.

 19/11/1390مـورخ   71664/338مجلس طی نامـه  رئیس  در هر صورت، زمانی که

مصوبه جلسه فوق را دوباره براي شوراي نگهبان فرستاد، البته با این تفاوت که این بار 

مـورخ   45897/30/90هاي مجلس درج شـد، شـورا طـی نظـر      متن ضمایم در سربرگ

  آن را تأیید کرد. 04/12/1390
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مصـوبه  در خصـوص   01/10/1390مـورخ   44875/30/90شوراي نگهبان در نظـر   -4

سـازمان  در  رانیا یاسلام يدولت جمهور تیعضو حهیلا«مجلس درباره  20/09/1390

 ».اسناد پیوست ارسال شود تا اظهارنظر گردد«بیان کرد: » اي دریاي پاك منطقه

هاي معاهـده مزبـور    واحده مصوب مجلس از پیوست ایراد فوق وارد بود، زیرا ماده

نام نبرده بود و عملاً نیز حاوي هیچ پیوستی نبود؛ در حـالی کـه بررسـی مـتن معاهـده      

کـرد:   هایی داشت. براي مثال، مقدمه معاهده مقرر مـی  مزبور گویاي آن است که پیوست

، ت، ث، ج، هاي (الـف، ب، پ  شامل سند امضاشده حاضر و پیوست نامه موافقتاین «

  ».کلیه اهداف در آن گنجانده شده است به منظورباشد که به آن پیوست و  ح) می ،چ

توان با اطمینان گفـت آیـا لایحـه دولـت حـاوي       د فوق، نمیاعلت ایردر خصوص 

هاي مزبور بود یا نه، زیرا مستندات لایحـه فـوق در سـامانه شـوراي نگهبـان و       پیوست

باره قاطعِ موضوع نیستند. در هر صورت، فـارغ   اینجلسات مجلس در  همچنین صورت

 19/02/1391معاهـده مزبـور در جلسـه    » ح«تـا  » الف«هاي  از منشأ ایراد فوق، پیوست

مـورخ   46813/30/91مجلس تصویب و بـراي شـورا ارسـال شـد و شـورا طـی نظـر        

  آن را تأیید کرد. 03/03/1391

مصـوبه  در خصـوص   21/10/1390مـورخ   45198/30/90شوراي نگهبان در نظـر   -5

و  یاهی ـگ نـه یقرنط نـه یدر زم يهمکـار  نامه موافقت حهیلا«مجلس درباره  04/10/1390

بیـان کـرد:   » هیروس ونیو دولت فدراس رانیا یاسلام يدولت جمهور نیحفظ نباتات ب

ارسالی در اوراق غیررسمی و بدون تعیین تعداد مـواد   نامه موافقتضمایم اینکه  نظر به«

رسمی تنظـیم و در انتهـاي    به صورتباشد، ضروري است ضمایم آن  میامضاء و فاقد 

  ».آن، مراتب تصویب در مجلس با تعداد مواد ذکر گردد

دقتـی امـور اداري مجلـس در تـدوین ضـمایم       ایراد فوق وارد بـود و منشـأ آن بـی   

تنهـا بـه    هاي مجلس بود؛ زیرا ماده واحـده مصـوب مجلـس نـه     در سربرگ نامه موافقت

مزبور توسط مجلس تصریح کرده بود، بلکه این ضمایم نیز  نامه موافقتویب ضمایم تص

رونوشـت   بـه صـورت  هاي مجلـس، بلکـه    پیوست ماده واحده بود، البته نه در سربرگ

، رو از ایـن بـود.  » ت دولتئدفتر هی«اوراق بدون سربرگ لایحه دولت که ممهور به مهر 

مصـوبه فـوق را    09/12/1390مـورخ   74706/553مجلـس طـی نامـه    رئیس  زمانی که
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هاي مجلس درج  دوباره براي شوراي نگهبان فرستاد البته این بار متن ضمایم در سربرگ

  آن را تأیید کرد. 17/12/1390مورخ  46077/30/90شده بود، شورا طی نظر 

مصـوبه  در خصـوص   18/12/1394مـورخ   5904/102/94شوراي نگهبان در نظـر   -6

 يای ـدر در ییای ـحدود مـرز در  دیتحد نامه موافقت حهیلا«درباره مجلس  22/10/1394

با توجـه  «کند:  بیان می »و دولت سلطنت عمان رانیا یاسلام يدولت جمهور نیعمان ب

شـده در مـاده یـک ایـن      آمده است که خط مرز دریایی تعیـین  2ماده  2در بند اینکه  به

باشـد نمـایش داده شـده     ضمیمه می نامه موافقتاي که به این  بر روي نقشه نامه موافقت

مشخص نیست که این نقشه به نظر مجلس شوراي اسلامی رسیده اسـت   .است...؛ اولاً

از آنجا که این نقشه همراه مصوبه به این شورا ارسال نگردیده  .یا خیر؟ ابهام دارد؛ ثانیاً

رفع الذکر میسور نیست پس از  مصوبه فوقدر خصوص است، با این اوصاف اظهارنظر 

  ».ابهام مزبور و ارسال نقشه مورد اشاره اظهارنظر خواهد شد

دقتی امور اداري مجلس در پیوسـت کـردن نقشـه     ایراد فوق وارد بود و منشأ آن بی

کـرد کـه    الذکر به مصوبه مجلس بود، زیرا ماده واحده مصوب مجلس تصـریح مـی   فوق

 ـ ، زمـانی کـه  رو از ایننقشه مزبور جزء مصوبه مجلس است.  مجلـس طـی نامـه    یس رئ

تصـویر  «... در پاسخ به شوراي نگهبـان، اعـلام کـرد:     26/02/1395مورخ  10732/608

به استحضار نمایندگان محترم مجلس شوراي اسلامی رسیده اسـت،   نقشه ضمیمه... که

مصـوبه   13/03/1395مـورخ   769/102/95، شورا طی نظـر  »گردد به پیوست ارسال می

 مجلس را تأیید کرد.

مصـوبه  در خصـوص   20/06/1395مـورخ   2225/102/95نظـر  شوراي نگهبان در  -7

ــاره  09/06/1395 ــس درب ــور  حــهیلا«مجل ــت جمه ــا یاســلام يالحــاق دول ــه  رانی ب

 ـ يها نامه موافقت  1مـاده   4در بنـد  اینکـه   بـا توجـه بـه   «بیـان کـرد:    »و لوکـارنو  سین

عی، فهرستی است که... لوکارنو آمده است که فهرست طبقات و طبقات فر نامه موافقت

فهرست مذکور به این شورا ارسـال  اینکه  پیوست شده است، نظر به نامه موافقتبه این 

  ».نگردیده است، لازم است فهرست مرقوم فرستاده شود تا اظهارنظر ممکن گردد

لوکارنو  نامه موافقتایراد فوق وارد بود، زیرا ماده واحده مصوب مجلس، از پیوست 

 نامـه  موافقت 1د و عملاً نیز حاوي هیچ پیوستی نبود؛ در حالی که طبق ماده نام نبرده بو

حاوي یک پیوست بود. مجلس براي رفع ایراد فوق، پیوسـت   نامه موافقتلوکارنو، این 
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تصویب و براي شورا ارسال کـرد و شـورا طـی نظـر      03/08/1396مزبور را در جلسه 

  رد.آن را تأیید ک 20/08/1396مورخ  3198/102/96

مجلـس حـاکی    03/08/1396ی و حقوقی مجلس در جلسه ئگزارش کمیسیون قضا

است ایراد فوق ناشی از عملکرد اشتباه دولت بود، زیرا لایحه دولـت حـاوي پیوسـت    

بنـدي   در این لایحه... از آنجایی که بحث طبقـه «مزبور نبود. در این گزارش آمده است: 

کالاها را ارسال نکرده بود، شوراي محتـرم  بندي  مطرح بود و دولت محترم لیست طبقه

بندي را ارسال کردند که شامل  نگهبان ایراد گرفته بودند. سروران محترم این لیست طبقه

  ».شود... کمیسیون بررسی کرد و مجدد تصویب کرد طبقه می 32

  . نامفهوم بودن بعضی مواد متن فارسی معاهده2-2

موادي از متن معاهده مصوب مجلس را نامفهوم شوراي نگهبان در بعضی موارد، ماده یا 

هـاي فارسـی و    مـتن  همخـوانی بالقوه بیانگر عـدم   به طوراعلام کرده است. این موارد 

تواند حـاوي عبـارات    غیرفارسی معاهده هستند، زیرا اصولاً متن معتبر یک معاهده نمی

ایـراد فـوق را   ، در سه مصوبه مجلس 1399نامفهوم باشد. شوراي نگهبان تا پایان سال 

  پردازیم. میآنها  مطرح کرده است که در زیر به بررسی مختصر

مصوبه در خصوص  23/10/1383مورخ  9402/30/83نظر  3شوراي نگهبان در بند  -1

کنگـره   نیو دوم ـ ستیاحکام و مصوبات ب بیتصو حهیلا«مجلس درباره  30/09/1383

در «بیان کـرد:  » )يلادیم 1999( 1378) منعقدشده در پکن UPU( یجهان یپست هیاتحاد

  ».، چون مقصود ماده مزبور از قرارداد، معلوم نیست، داراي ابهام استنامه آیین 7ماده 

ششمین  یک.سند ذیل بود:  5در ابتدا باید گفت ماده واحده مصوب مجلس حاوي 

ی عمومی اتحادیـه پسـت   نامه آیین دو. ،پروتکل الحاقی به اساسنامه اتحادیه پستی جهانی

 پـنج.  ،پروتکل نهـایی قـرارداد پسـتی جهـانی     چهار. ،قرارداد پستی جهانی ، سه.جهانی

  هاي پرداختی پست. مربوط به سرویس نامه موافقت

شـورا  هر چند ) بود، 3(سند شماره » قرارداد پستی جهانی« 7ابهام فوق درباره ماده 

قرارداد پستی  7ماده  1) نام برده است. بند 2(سند شماره » نامه آیین« 7به اشتباه از ماده 

هـاي   هاي مربوط به سـرویس  نرخ«کرد:  جهانی که مورد ابهام شورا قرار گرفت، بیان می

المللی و خدمات ویژه توسط ادارات پست بر اساس اصول مندرج در  مختلف پستی بین
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هاي  ها باید اصولاً در رابطه با هزینه خشوند. تعیین این نر ها تعیین می نامه آیینقرارداد و 

 ».ه این خدمات باشدئمربوط به ارا

، ایراد شوراي نگهبان رو از اینشود متن فوق، مبهم است و  طور که ملاحظه می همان

چه قراردادي است. ایراد فوق ناشـی  » قرارداد«وارد بود، زیرا مشخص نیست منظور از 

 the( یـرا مـتن انگلیسـی بنـد فـوق از عبـارت      اي بـود، ز  از یک اشتباه ظریف ترجمـه 

Convention(    قـرارداد مزبـور  «استفاده کرده است که ترجمه دقیق آن عبـارت معرفـه «

است، اما مـتن فارسـی بنـد فـوق از واژه     » قرارداد پستی جهانی«و منظور از آن،  6است

  استفاده کرده که مبهم است.» قرارداد«نکره 

قـرارداد پسـتی   « 7مـاده   1در بند » ها نامه آیین«زیرا واژه البته ایراد شورا ناقص بود، 

نیز مبهم بود و منشأ آن نیز همانند ایراد فوق بود، زیرا متن انگلیسی بند فوق از » جهانی

استفاده کـرده اسـت کـه ترجمـه دقیـق آن عبـارت معرفـه         (the Regulations)عبارت 

  است.» عمومی اتحادیه پستی جهانی نامه آیین«است و منظور از آن، » هاي مزبور نامه آیین«

، ایراد فوق را بدون تغییر در متن بند 29/03/1384در هر صورت، مجلس در جلسه 

اي ذیل مـاده واحـده فـوق برطـرف      و با افزودن تبصره» قرارداد پستی جهانی« 7ماده  1

 7ذکور در مـاده  م ـ» قرارداد«منظور از «کند:  ذیل ماده واحده اخیر بیان می 2کرد. تبصره 

 12613/30/84شوراي نگهبـان نیـز طـی نظـر      ».است» قرارداد پستی جهانی«، نامه آیین

  آن را تأیید کرد. 08/04/1384مورخ 

مصوبه در خصوص  03/12/1383مورخ  9752/30/83نظر  4شوراي نگهبان در بند  -2

ــاره  07/11/1383 ــط قضــا نامــه موافقــت حــهیلا«مجلــس درب در  یئمعاضــدت و رواب

 ـا یاسـلام  يدولـت جمهـور   نیب ییو جزا یموضوعات مدن  يو دولـت جمهـور   رانی

مبهم است، باید توضیح » گونه دستورات این«، عبارت 24ذیل ماده «بیان کرد:  »قزاقستان

داده شود تا اعلام نظر گردد و ظاهراً عبارت مزبور با مـتن انگلیسـی قـرارداد مطابقـت     

  ».کامل ندارد

حـاکی اسـت عبـارت     7نامه موافقت 24ود، زیرا سیاق عبارات ماده ایراد فوق وارد نب

دستورات مربوط بـه اقـدامات لازم   «در قسمت پایانی این ماده، به » گونه دستورات این«

مذکور در ایـن  » براي حمایت از شخص داراي اهلیت ناقص یا فاقد اهلیت و دارایی او

رفـع ابهـام    بـه منظـور   26/07/1384 جلسه، وقتی مجلس در رو از اینماده اشاره دارد. 
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تغییر » شوند باره اتخاذ می تصمیماتی که در این«را به » گونه دستورات این«فوق، عبارت 

  ، ابهام فوق را مطرح نکرد.07/04/1385مورخ  15952/30/85داد، شورا در نظر 

کـار رفتـه توسـط مجلـس در دو مـورد فـوق        شیوه اصلاح بـه اینکه  نکته قابل تأمل

نبود. در واقع، هرگاه متن فارسی معاهده به هر دلیل دچـار ایـراد باشـد و مـتن      درست

هاي معتبر معاهده نباشد (مثل قرارداد پستی جهانی که به زبان فرانسـه   فارسی جزء متن

) بایـد مـتن فارسـی معاهـده را بـا اتکـا بـه        United Nations, 1999B, p. 181( اسـت 

این تصحیح را در ماده واحده گنجاند؛ زیرا اصولاً اینکه  هاي معتبر، تصحیح کرد، نه متن

  شود نه به متن ماده واحده. براي استخراج تعهدات معاهداتی، به متن معاهده مراجعه می

هاي معتبر معاهده باشد  برعکسِ وضعیت فوق، در مواردي که متن فارسی جزء متن

رسی، قزاقی، روسی و انگلیسی بـا  هاي فا ایران و قزاقستان که به زبان نامه موافقت(مثل 

اولویت زبان انگلیسی منعقد شد)، اگر متن فارسی معاهده به هر دلیل دچار ایراد باشد، 

توان انجام  توان آن را تصحیح کرد. حداکثر اقدامی که در این موارد می وجه نمی به هیچ

رتی کـه هـیچ   هم به صو داد رفع ایراد فوق با افزودن توضیحی در ماده واحده است، آن

الذکر مجلـس در تصـحیح    هاي معاهده ایجاد نکند. اقدام فوق تغییري در تعهدات طرف

هـاي نخسـت    ایران و قزاقستان یادآور رویه مرسوم سال نامه موافقتمتن رسمی فارسی 

در تصحیح متن معاهدات دوجانبه است، که در نقد آن گفته شده  1357پس از انقلاب 

به تصویب مجلس  1363تا  1359هاي  هایی... که در سال نامه موافقتبسیاري از «است: 

پیشـنهادات اصـلاحی   «اي هستند تحت عنـوان   اند حاوي ضمیمه شوراي اسلامی رسیده

اي  اصولاً اصلاح معاهـده در مجلـس... رویـه   ».... نامه موافقتآقایان نمایندگان راجع به 

رد، دولت خارجیِ طرف معاهده است ناصحیح.... تجربه نشان داده است که در اکثر موا

حاضر به پذیرفتن تغییرات و اصلاحاتی که در ایران از طرف قوه مقننه در متن معاهـده  

 ـعنا» (الاجرا نگردیده اسـت  باشد... و نهایتاً معاهده هرگز لازم وارد شده است، نمی  ت،ی

  ).160-154، صص. 1365

مصـوبه  در خصـوص   07/10/1387مـورخ   29734/30/87شوراي نگهبان در نظـر   -3

 ـ ییای ـدري تجـار  یرانیکشت نامه موافقت حهیلا«مجلس درباره  13/09/1387 دولـت   نیب

پیوست  12چون متن صفحه «بیان کرد: » مغرب یو دولت پادشاه رانیا یاسلام يجمهور
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 ».بدون مقدمه و ناقص است لذا متن کامل آن ارسال شود تا اظهارنظر گردد نامه موافقت

ایراد فوق وارد بود، زیرا بررسی مستندات ذیل ماده واحده مصـوب مجلـس، نشـان    

فوق بود. بر این  نامه موافقتهایی پراکنده از  شامل قسمت 12دهد مندرجات صفحه  می

نظـر دولـت را دربـاره     16/10/1387مورخ  59298/155مجلس طی نامه رئیس  اساس،

 188801جمهور طی نامـه  رئیس  مجلس ایراد فوق خواستار شد. معاون حقوقی و امور

لایحه، زایـد بـر متـون     12صفحه «گونه به نامه فوق پاسخ داد:  این 13/11/1387مورخ 

  ».چاپ و ارسال گردیده نامه موافقتباشد که اشتباهاً به همراه  می نامه موافقتامضاشده 

الـذکر   فوق، نامه 27/11/1387مورخ  68322/155مجلس طی نامه رئیس  در نهایت،

جمهور را به همراه مصوبه قبلی مجلس بـا حـذف   رئیس  معاون حقوقی و امور مجلس

ــر    12صــفحه  ــورا در نظ ــتاد و ش ــان فرس ــوراي نگهب ــراي ش ــورخ  31594/30/87ب م

  ، ابهام فوق را مطرح نکرد.17/12/1387

 . وجود ضوابط مغایر با اصول حقوقی در متن فارسی معاهده2-3

هبان در متن فارسی معاهده مصوب مجلس با مقرراتی مواجـه  در صورتی که شوراي نگ

تواند تردیـدي موجـه در درسـت     شده حقوقی باشند، می شود که مغایر با اصول شناخته

، فقـط در نظـر   1399بودن متن پیدا کند و آن را به مجلـس برگردانـد. تـا پایـان سـال      

 31/01/1390 مصـوبه در خصـوص  شوراي نگهبان  14/02/1390مورخ  42193/30/90

 ـ نامـه  موافقـت  حهیلا«مجلس درباره   ـا یاسـلام  يدولـت جمهـور   نیب و سـازمان   رانی

 یمرکز مطالعات سی) راجع به تأسونسکویسازمان ملل متحد ( یو فرهنگ یعلم ،یآموزش

 ونسـکو یتحت نظارت  یو غرب انهیم يایناملموس در آس یفرهنگ راثیحفظ م يا منطقه

هـر گونـه    18در مـاده  «ابهام فوق مطرح شده است. در این نظر آمده است: )» 2(گروه 

اصلاح باید با موافقت طرفین و طی مراحل قانونی انجام گیرد؛ چنانچه مراد از اصلاح، 

  ».چیز دیگري است، باید مشخص شود تا اظهارنظر گردد

  ـ فسخ18 ماده«کرد:  فوق بیان می همصوبمعاهده در  18ماده 

نمایـد. در  اصلاح را  نامه موافقتهاي متعاهد مجاز خواهد بود این  یک از طرفهر  -1

این  19کند، طبق ماده  بروز میآنها  کنند هر اختلافی را که بین ها تعهد می هر حال طرف

خواهند بست تا از فسخ آن کار  به نمایند و تمامی تلاش خود راوفصل  حل نامه موافقت
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  »...پرهیز شود.

محتـواي قسـمت    یـک. توان گفت سه ایراد به آن وارد بود:  با دقت در ماده فوق می

» فسـخ «، 18ندارد؛ زیرا عنوان مـاده   همخوانیبا عنوان این ماده،  18ماده  1ابتدایی بند 

سابقه ندارد یـک معاهـده    دو. ؛سخن گفته است» اصلاح«است، اما ابتداي بند مزبور از 

 1، قسمت ابتدایی بند رو از اینیکی از طرفین، اصلاح شود و  جانبه دوجانبه با اراده یک

و » اصـلاح «به  18ماده  1قسمت ابتدایی بند  سه. ؛مخالف اصول حقوقی است 18ماده 

اشاره کرده و طرح این دو مفهوم حقوقیِ متفاوت در یـک  » فسخ«قسمت انتهایی آن به 

هـر چنـد   اي نگهبـان وارد بـود،   ، ایراد شـور رو از اینبند از یک ماده، غیرمنطقی است. 

  ظاهراً شورا فقط به ایراد دوم فوق استناد کرده است.

با طرح ابهام فوق توسط شورا و برگشت مصوبه به مجلس و ارجاع آن به کمیسیون 

، ایـراد  نامـه  موافقتهاي فارسی و انگلیسی  فرهنگی، این کمیسیون با مطابقت دادن متن

بیان  03/03/1390مجلس در جلسه  یسیون فرهنگیکمرئیس  نایبفوق را برطرف کرد. 

وقتی که این موضوع در کمیسیون با حضـور کارشناسـان مربوطـه بررسـی شـد،      «کرد: 

که در این ماده آمده است در حقیقت واژه اصلاح نبوده » اصلاح«ملاحظه شد؛ این واژه 

» فسخ«معناي  بوده که به» denounce«است. وقتی متن انگلیسی آن را آوردند، این واژه 

  ».است و کمیسیون بر اساس ترجمه درستی که از این واژه بوده آن را اصلاح کرد

 اي . ایرادهاي ویرایشی، انشایی، املایی و ترجمه2-4

اي در مـتن   هـاي ترجمـه   ایرادهاي ادبی (ویرایشی، انشایی و املایی) و همچنین اشـتباه 

هـاي فارسـی و    مـتن  همخـوانی ربـاره  توانند عامل اعـلام ابهـام د   فارسی معاهده نیز می

ــان ســال   ــا پای ــط نظــر  1399غیرفارســی معاهــده شــوند. ت ــورخ  4706/102/96فق م

 حـه یلا«مجلس دربـاره   04/11/1396مصوبه در خصوص شوراي نگهبان  28/12/1396

مبـارزه بـا    يسازمان ملل متحد بـرا  ونیبه کنوانس رانیا یاسلام يالحاق دولت جمهور

مبین ایرادهاي فوق اسـت. شـورا در ایـن نظـر بیـان کـرد:       » یفرامل افتهی سازمان میجرا

مـتن ارسـالی در   اینکـه   علاوه بر اشکالات و ابهامات موجود در این مصوبه، نظـر بـه  «

انـد،   معتبر شناخته شده 41هاي منتشره که در ماده  برخی موارد صراحتاً با بعضی از متن

ابهام دارد، بنا بر این، اطمینان نسبت به ایـن  آنها  مطابقت ندارد و در مواردي نیز تطابق
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شود. لذا مقتضی است متن ترجمه صحیح، تصـویب و بـه ایـن شـورا      متن حاصل نمی

  اند از: ارسال تا اظهارنظر ممکن گردد. برخی از اشکالات مربوطه عبارت

، قیـودي ذکـر گردیـده اسـت کـه      »ب«متن ارسالی، پس از بیان جزء  3ماده  1در بند  - 1

سـازد.   مختص به این جزء بوده و دامنه شمول معاهده را نسبت بـه ایـن بنـد مقیـد مـی     

بررسی متن اصلی معاهده گویاي این امر است که قیود مذکور به هر دو جزء اختصاص 

  گردد. معاهده به این طریق دچار خدشه میداشته که از این جهت دامنه شمول این 

طبق متن انگلیسی، تقسیمات مزبـور در ذیـل بنـدها اشـتباه بـوده و در       5در ماده  -2

  برداشت، احتمال خطا را افزایش خواهد داد.

جزء  2و  1هاي  به اشتباه، قسیم ردیف 2بند » پ«جزء  6تا  3، ردیف 15در ماده  -3

گرفته با متن اصـلی معاهـده،    ی که با تطبیق صورتمذکور قرار گرفته است؛ در حال

» پ«جزء  6و  5، 4، 3هاي  باشد و لذا در این ماده، ردیف 2و  1باید قسیم بندهاي 

  ـ این ماده اصلاح شود.6ـ و 5ـ ، 4ـ ، 3باید به ترتیب به عنوان بندهاي  2بند 

و » کننـده  تدولت درخواس ـ«معاهده عبارت  18و  16در بندهاي متعددي از مواد  -4

 18رفته است. در بندهاي زیـادي از مـاده   کار  به به اشتباه» شونده دولت درخواست«

تواند  رفته است، زیرا یک دولت نمیکار  به »کننده دولت درخواست«نیز تنها عبارت 

هم درخواست معاضدت را مطرح کند و هـم درخواسـت آن را قبـول نمایـد [ایـن      

  بندها دچار ایراد است]....

 بـه عنـوان  باید به ترتیب  2بند » ت«جزء  9و  8، 7، 6، 5هاي  ، ردیف31در ماده  -5

  ـ این ماده اصلاح شود.7ـ و 6ـ ، 5ـ ، 4ـ ، 3بندهاي 

اصلاح شود. ذکر ایـن نکتـه لازم   » جز«باید به واژه » جزء«، واژه 34ماده  2در بند  -6

ایـن بنـد دارد، بسـیار     است که اعمال آن، از جهت تأثیر فراوانی که در معنا و حکم

  ».حایز اهمیت است

شده در نظر فوق وارد بود، بلکه پیشنهادهاي اصـلاحی   تنها ایرادهاي مفصل مطرح نه

و  20/03/1397هــاي  ، مجلــس در جلســهرو از ایــنشــورا نیــز کــاملاً درســت بــود و 

 شده در نظر فوق را بر اساس پیشنهادهاي شورا، تصحیح ، ایرادهاي مطرح03/07/1397

مـورخ   7276/102/97و  17/04/1397مـورخ   5891/100/97کرد و شورا در نظرهـاي  

 شده دانست. ایرادهاي فوق را برطرف 18/07/1397
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  هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات متن همخوانی. نقص عملکرد شورا در نظارت بر 3

 همخـوانی شده توسط شـورا دربـاره    هاي مطرح اگرچه مباحث فوق نشان داد اکثر ابهام

هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات وارد بوده است، اما عملکرد شورا در این زمینـه   متن

وارد نبودن  -1شود:  نقص نبوده است. در این زمینه دو ایراد در رویه شورا مشاهده می بی

هـاي   مغایرت میان متن رغم بهعدم اعلام ابهام شورا  -2 و بعض موارد اعلام ابهام شورا

  کنیم. یرفارسی بعضی معاهدات. در زیر به بعضی از این موارد اشاره میفارسی و غ

  هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات متن همخوانی. وارد نبودن اعلام ابهام شورا درباره 1- 3

شده توسط شوراي نگهبان درباره یک مصوبه مجلس، وارد  در بعضی موارد، ابهام مطرح

 3220/100/95تـوان بـه نظـر     تر ملاحظه شد، می نبوده است. به غیر از مواردي که پیش

مجلـس دربـاره    23/08/1395مصـوبه  در خصوص شوراي نگهبان  24/09/1395مورخ 

با توجه به بندهاي  -1«در آن بیان شده است: اشاره کرد که  »سیپار نامه موافقت حهیلا«

بایـد ضـمیمه شـوند تـا      نامـه  موافقتهاي این  ، پیوست13ماده  11و بند  4ماده  9و  8

، از این جهت کـه  23در ماده  -2 و امکان بررسی و اظهارنظر در این شورا فراهم گردد

رفـع ابهـام    مشخص نیست آیا پیوست مصوبی وجود دارد یا خیر، ابهـام دارد؛ پـس از  

  ».اظهارنظر خواهد شد

 کردند: ضوابط مزبور در مصوبه فوق که مورد ایراد شورا قرار گرفتند، مقرر می

  ـ ...4ماده «

شـده ملـی خـود، اطلاعـات لازم بـراي       هاي تعیین تمامی اعضا در اعلام مشارکت -8

هاي مربـوط   تصمیمهر گونه و  21پی /سی1وضوح، شفافیت و درك را طبق تصمیم 

کنـد،   پـاریس عمـل مـی    نامه موافقتنشست اعضاي  به عنوانبه فراهمایی اعضا که 

 ه خواهند کرد.ئارا

هـر گونـه   و  21پـی  /سـی 1شـده ملـی را طبـق تصـمیم      هر عضو، مشارکت تعیین -9

پـاریس   نامه موافقتنشست اعضاي  به عنوانهاي مربوط فراهمایی اعضا که  تصمیم

کند، هر پنج سال اعلام خواهد کرد و از نتایج بررسی جامع جهانی موضوع  عمل می

  آگاه خواهد شد.... 14ماده 

  ـ ...13ماده 
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ایـن مـاده مشـمول     9و  7شده توسط هر عضو به موجب بندهاي  هئاطلاعات ارا -11

  خواهد بود.... 21پی /سی1بررسی کارشناسی فنی طبق تصمیم 

  ـ23ماده 

هـاي کنوانسـیون بـا     کنوانسیون در مورد تصویب و اصلاح پیوسـت  16اد ماده مف -1

  اعمال خواهد شد. نامه موافقتاعمال تغییرات لازم در مورد این 

دهنـد و جـز    ناپـذیر آن را تشـکیل مـی    بخش جدایی نامه موافقتهاي این  پیوست -2

، نامـه  موافقـت این بینی شده باشد، ارجاع به  گونه دیگري پیش صراحت به چنانچه به

ها،  هاي مزبور به فهرست باشد. پیوست زمان، به منزله ارجاع به هر پیوست آن می هم

ها و هر اطلاعات دیگر با ماهیت توصیفی که ویژگـی علمـی، فنـی، شـکلی یـا       فرم

 ».اداري داشته باشد، محدود خواهد شد

پاریس که بـا   نامه قتموافالذکر شوراي نگهبان وارد نبود، زیرا متن رسمی  ایراد فوق

حــاکی اســت ایــن  ،8در دبیرخانــه ســازمان ملــل ثبــت و منتشــر شــده 54113شــماره 

ایراد شورا از عدم وجـود   1حاوي هیچ پیوستی نبود. در ضمن، منظور بند  نامه موافقت

پیوسـت ایـن    بـه عنـوان  » 21پی /سی1تصمیم «متن ارائه ، عدم نامه موافقتهاي  پیوست

پاریس  نامه موافقتسند مزبور پیوست  .باشد. این در حالی است که اولاً می نامه موافقت

چـارچوب   ونیکنوانس ـ«هـاي   ویکم طرف نبود، بلکه تصمیم شماره یک کنفرانس بیست

با توجه به عضـویت ایـران در ایـن     .بود و ثانیاً» سازمان ملل درباره تغییرات آب و هوا

آور بود و لازم نبود متن  انسیون براي ایران الزامکنو 7تصمیم فوق طبق ماده  9کنوانسیون،

  شود.ارائه فوق  نامه موافقتمتن آن در زمان تصویب 

  هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات مغایرت میان متن به رغم. عدم اعلام ابهام 3-2

اگرچه شوراي نگهبان توانسته است با اعلام ابهـام دربـاره بعضـی معاهـدات مصـوب      

تـر دربـاره    طـور کـه پـیش    مجلس، ایراد متن فارسی معاهدات را برطرف کند، اما همان

 حـات یترج ینظـام جهـان   نامـه  موافقـت به  رانیا یاسلام يقانون الحاق دولت جمهور«

ارائـه  هـایی دیگـر    ده شد و در زیر نمونهمشاه »در حال توسعه يکشورها نیب یبازرگان

کامل مـانع بـروز ایـراد در مـتن فارسـی       به طورشود، شوراي نگهبان نتوانسته است  می

  معاهدات شود.
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به  رانیا یاسلام يقانون الحاق دولت جمهور«معاهده پیوست ماده واحده  5ماده  -1

مجلـس   04/11/1363مصوب  »دیآپارتا تیمنع و مجازات جنا یالملل نیب ونیکنوانس

افـراد مـتهم   «کند:  ، بیان مینگهبان يشورا 23/11/1363 دشدهییو تأ یاسلام يشورا

این کنوانسیون بیـان گردیـده اسـت، ممکـن اسـت       2به ارتکاب اعمالی که در ماده 

صلاح هر کشور طرف این کنوانسیون که در مورد مشـخص مـتهم    توسط دادگاه ذي

المللی از سوي  محاکمه و یا توسط دیوان کیفري بینی دولت، ئداراي صلاحیت قضا

غیر از ایرادهـاي   ».اند محاکمه شوند آن کشورهاي طرف که صلاحیت آن را پذیرفته

جـاي   بـه » دولت«و » شخص«جاي  به» مشخص«املایی ماده فوق در استفاده از واژه 

عـه  مجمو 1015هاي معتبـر معاهـده منتشرشـده در جلـد      طور که متن ، همان»است«

یـک ایـراد    )United Nations, 1984, p. 246(معاهدات سازمان ملـل گویـا اسـت    

دیـوان کیفـري   «اي نیز در ماده فوق وجود دارد و آن استفاده از اسم خـاص   ترجمه

 است. )an international penal tribunal(در ترجمه اسم عام » المللی بین

مبارزه  يسازمان ملل متحد برا ونیکنوانسقانون الحاق به «اسناد پیوست ماده واحده  -2

 يمجلـس شـورا   03/09/1370مصوب  »روانگردان يبا قاچاق مواد مخدر و داروها

اي  مـاده 34مـتن   :انـد از  ، عبـارت نگهبـان  يشورا 17/09/1370 دشدهییو تأ یاسلام

 يمواد مخدر و داروهـا براي مبارزه با حمل و نقل غیرقانونی ملل سازمان  عهدنامه«

هـاي مصـوب    قطعنامـه  «اي حاوي دو جدول و قسمتی با عنوان  ، ضمیمه»روانگردان

کنفرانس سازمان ملل متحد براي تصویب یک کنوانسیون علیه قاچاق مواد مخدر و 

هـاي معتبـر معاهـده     که حاوي دو قطعنامه است. اما طبق متن» داروهاي روانگردان

 ,United Nations, 2001( ملل مجموعه معاهدات سازمان 1582منتشرشده در جلد 

p. 208( رو از ایـن اي شامل دو جـدول اسـت و    معاهده مزبور فقط حاوي ضمیمه ،

  رسید. الذکر جزء معاهده نبود و نباید به تصویب می هاي فوق قطعنامه

قـانون اجـازه   «پیوسـت مـاده واحـده    » عهدنامه حقوق کودك« 37ماده » الف«بند  -3

 ـا یاسـلام  يالحـاق دولـت جمهـور    مصـوب   »حقـوق کـودك   ونیبـه کنوانس ـ  رانی

، از نگهبـان  يشـورا  11/12/1372 دشدهییو تأ یاسلام يمجلس شورا 01/12/1372

سـال سـخن گفتـه اسـت، امـا       18براي افـراد زیـر   » اجراي حکم اعدام«ممنوعیت 
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هـاي   ) و متن51، ص. 1394اند (هاشمی،  بیان کرده دانان حقوقطور که بعضی  همان

مجموعه معاهـدات سـازمان ملـل مؤیـد آن      1577منتشرشده در جلد معتبر معاهده 

صـدور حکـم   «ضابطه فوق، از ممنوعیت  )United Nations, 1999A, p. 55(است 

  سخن گفته است.» اعدام

در پایان، لازم به ذکر است هر اقدام نهادهـاي حکـومتی ایـران طبـق مـتن فارسـی       

معتبر معاهده نباشد، منجر به مسئولیت  هاي معاهده اگر مطابق با تعهدات مندرج در متن

 37)1مطابق با ماده («طور که ملاحظه شد  مثال، همان به عنوانشود.  المللی ایران می بین

توان محکوم به اعدام یا حبس  سال را نمی 18کنوانسیون [حقوق کودك]، افراد کمتر از 

توان کودکی را کـه   نمیابد کرد. مبدأ این منع، زمان ارتکاب جرم است و به همین دلیل 

سالگی مرتکب قتل شده، پس از طی فراینـد محاکمـه، زنـدانی کـرده و پـس از       16در 

، عمل به رو از این). 183-182 .، صص1386السان، » (سالگی اعدام نمود 18رسیدن به 

سال است در  18متن فارسی معاهده که بیانگر مجوز صدور حکم اعدام براي افراد زیر 

هاي معتبر معاهده است و بر همین اساس، کمیته حقـوق کـودك، مکـرراً     تناقض با متن

 2000ایران را به نقض ضابطه فوق محکوم کرده است. بـراي مثـال، در گـزارش سـال     

در مـورد   تـه ی، کمعهدنامه(الف) 37و  6با توجه به مواد «کمیته درباره ایران آمده است: 

نگران  اریسال انجام شده، بس 18 ریکه توسط افراد ز یمیجرا يمجازات اعدام براامکان 

  .)CRC, 2000, p. 6(» ستیسازگار نعهدنامه با  یمجازات نیکند چن یم دیاست و تأک

  گیري نتیجه

معاهـده   53بـا اعـلام ابهـام دربـاره      1399تا پایان سـال   1380شوراي نگهبان از سال 

مجلـس برگردانـد. اگرچـه     ها را جهت اصـلاح و تبیـین بـه    مصوب مجلس، آن مصوبه

ششـم مجلـس   دوره  239جلسـه  بعضی افراد از جمله تعدادي از نمایندگان مجلس در 

هـاي مجلـس    با حق شوراي نگهبان براي اعلام ابهام درباره مصوبه 13/05/1381مورخ 

تنها با اعـلام ابهـام در مـوارد فـوق و همچنـین       اند، اما شوراي نگهبان نه مخالفت کرده

بـه  هاي مجلس درباره امور داخلی، ایـن حـق را بـراي خـود      دي از مصوبهدرباره تعدا

حـق   16/03/1383مـورخ   7547/30/83شناخته است، بلکه در نظـر تفسـیري    رسمیت

  فوق را تثبیت کرد.
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 بـه دلیـل   به نوعیآنها  مورد از 12گانه فوق حاکی از این است که 53بررسی موارد 

هاي فارسی و غیرفارسی معاهده بوده است. بررسی این موارد در این  مغایرت میان متن

نظرهاي شوراي نگهبان در این زمینه وارد بودند  نوشتار نشان داد که اکثر قریب به اتفاق

هاي خود را بـا توجـه بـه ایرادهـاي      و بر همین اساس، مجلس شوراي اسلامی مصوبه

هاي فوق توسط شوراي نگهبـان   کرده است. طرح ابهامشده توسط شورا تصحیح  مطرح

نـاقص (عـدم پیوسـت بـودن      به صـورت المللی  که سبب شد از تصویب معاهدات بین

هـاي   ضمایم معاهده)، مبهم (حاوي عبارات نامفهوم)، اشتباه (وجود ضوابط مغایر مـتن 

، بیـانگر  معتبر معاهده) یا حاوي ایرادهاي ویرایشی، انشایی و املایـی جلـوگیري شـود   

الذکر شورا حـاکی از   نقش ارزنده شورا در این خصوص است. در ضمن، نظرهاي فوق

ت وزیران و مجلس شوراي اسلامی در تأییـد و تصـویب معاهـدات    ئنقص عملکرد هی

  مزبور است.

هـاي فارسـی و    مـتن  همخـوانی اما نقش ارزنده شوراي نگهبـان در زمینـه تضـمین    

ده اسـت، چراکـه در بعضـی مـوارد هماننـد نظـر       غیرفارسی معاهدات، بدون نقص نبو

 23/08/1395مصـوبه  در خصـوص  شوراي نگهبان  24/09/1395مورخ  3220/100/95

، اعلام ابهام شـورا وارد نبـود و همچنـین در    »سیپار نامه موافقت حهیلا«مجلس درباره 

مغـایرت میـان    رغـم  بـه ، »عهدنامـه حقـوق کـودك   «(الف) 37بعضی موارد همانند ماده 

هاي فارسی و غیرفارسی معاهده، مصوبه مجلس به تأییـد شـوراي نگهبـان رسـیده      نمت

العاده است، زیرا عملکرد اشخاص حقیقی و حقوقی  ز اهمیت فوقئاست. ایراد اخیر حا

المللـی   تواند موجب مسـئولیت بـین   در ایران که بر اساس متن فارسی معاهده است، می

 همخـوانی ، لازم است شـوراي نگهبـان در خصـوص نظـارت بـر      رو از اینایران شود. 

ت . در ضـمن، هیئ ـ هاي فارسی و غیرفارسی معاهدات، با دقت نظر بیشتر عمل کند متن

کننـد،   وزیران و مجلس شوراي اسلامی که اقدام به تأیید و تصویب لوایح معاهداتی می

این خصوص عملکـردي  مسئولیت اولیه و اصلی این نظارت را برعهده دارند و باید در 

با محدودیت زمـانی شـورا در اظهـارنظر نسـبت بـه      به ویژه آنکه تر داشته باشند،  دقیق

  مصوبات مجلس مواجه نیستند.
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  ها یادداشت

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

از جهات متعدد منجمله آیا جنبـه حصـري دارد یـا     4و  3مواد «. شورا در این نظر بیان کرد: 1

شود یا خیر ابهام دارد، پس از رفع ابهـام، اظهـارنظر    هاي غیرقانونی می خیر و آیا شامل گروه

اسلامی که در این نوشتار هاي مجلس شوراي  نظرهاي شوراي نگهبان و مصوبه». خواهد شد

  اند: اند از سامانه شوراي نگهبان به نشانی زیر استخراج شده مورد استفاده قرار گرفته

http://nazarat.shora-rc.ir/Forms/frmMosavabat.aspx 
درباره » ابهام«و یا » مغایرت«، »تأیید«. لازم به ذکر است شورا در بعضی موارد، در کنار اعلام 2

آور نیستند و بعضاً  هایی نیز مطرح کرده است، اما تذکرهاي شورا الزام»تذکر«س، مصوبه مجل

رو، در این نوشتار از پرداختن بـه تـذکرهاي    گیرند. از این توسط مجلس مورد توجه قرار نمی

 نظر شده است. هاي فارسی و غیرفارسی معاهده صرف مربوط به مغایرت میان متن

موافقتنامه همکاري در زمینه قرنطینه گیاهی و حفظ نباتـات بـین   «کند:  می. ماده واحده مزبور مقرر 3

دولت جمهوري اسلامی ایران و دولت فدراسیون روسیه مشتمل بر یک مقدمه و سیزده ماده و دو 

 .»شود آن به شرح پیوست تصویب و اجازه مبادله اسناد آن داده می 2ضمیمه موضوع ماده 

هاي انگلیسی و روسی بـا اولویـت زبـان     نامه، این معاهده به زبان. طبق گواهینامه ذیل موافقت4

  انگلیسی منعقد شده است.

Economic Cooperation Organization Trade Agreement (ECOTA), available 
online at https://www.wipo.int/edocs/lexdocs/treaties/en/ecota/trt_ecota.pdf 

5. Protocol on signing of the Texts of Annexes of the ECO Trade Agreements 
(ECOTA), available online at https://wits.worldbank.org/GPTAD/PDF/ 
annexes/ECO_Annexes.pdf 

6. Sixth Additional Protocol to the Constitution of the Universal Postal Union…, 
available online at https://assets.publishing.service.gov.uk/government/ 
uploads/system/uploads/attachment_data/file/238343/7970.pdf 

در موارد فوري، مرجع صلاحیتدارِ محل سکونت یا اقامـت  «کرد:  موافقتنامه بیان می 24. ماده 7

تواند اقدامات لازم را جهت حمایت از وي  شخصِ داراي اهلیت ناقص یا فاقد اهلیت، رأساً می

شود باید به مرجع مربوط طرف  باره صادر می عمل آورد. دستوراتی که در این و دارایی او به

از طریق نمایندگی دیپلماتیک یا کنسولی اعلام شود، متعاهدي که شخص، تابعیت آن را دارد 

 .»گیري کرده باشد باشند مگر اینکه طرف متعاهد مزبور تصمیم گونه دستورات قابل لغو می این

8. Paris Agreement, available online at https://treaties.un.org/doc/Publication/ 
UNTS/No%20Volume/54113/Part/I-54113-0800000280458f37.pdf 

وهوا مصـوب جلسـه    آب راتییتغ ونیبه کنوانس رانیا یاسلام يقانون الحاق دولت جمهور«. 9

 05/04/1375مورخ  14944منتشرشده در شماره  »يلادیم 1992برابر با  یشمس يهجر 1371

  شوراي نگهبان نیز رسیده است.ی که به تأیید روزنامه رسم
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